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ANTI-RASTURNARE!
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@ Produktinformation / Benutzerhinweise

Herzlichen Glickwunsch zu hrem neuen C +P-Produkt! Sie haben sich damit fur hochste Qualitat, zeitgemaBes Design und
Nachhaltigkeit entschieden. Folgen Sie sorgfaltig allen Schritten in dieser Anleitung.
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Diese Produktinformation ist wahrend

der Lebensdauer des Produktes zu behalten
und an jeden nachfolgenden Besitzer oder
Benutzer des Produktes weiterzugeben.

Wenn Mébelstiicke umkippen, kénnen schwer-
wiegende oder lebensgefahrliche Verletzungen
auftreten. Um das zu vermeiden, muss das
Mébelstlick sicher zum Beispiel an der Wand
verankert und befestigt werden.

Die dazu erforderlichen Schrauben und
Dibel sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie Befestigungsmaterialien, die fur
Ihre Wande geeignet sind. Bei Fragen zu diesem
Thema empfehlen wir Ihnen, Fachgeschéfte vor
Ort zu kontaktieren.

Moébel missen ausgerichtet werden, um volle
Funktion (z. B. SchlieBung) sicherzustellen.

Die Mébel dirfen nur in unbeladenem, leeren
Zustand bewegt oder transportiert werden.

Aus Sicherheitsgriinden durfen die Turen /Fronten
zwecks Transport nicht unsachkundig demontiert
und wieder angebracht werden.

Tische fur einen Standortwechsel niemals
schieben, sondern mit zwei Personen anheben.

Einlegebdden kénnen scharfe Kanten aufwei-
sen. Hier besteht Schnittgefahr. Tragen Sie beim
Einlegen und Umsetzen der Einlegebdden Schutz-
handschuhe.

Hinweise zur Aufstellung unserer Mébel

Unsere Stahimobel mit hochwertiger Einbrenn-
beschichtung sind fiir den Gebrauch in trockenen
und normal beltfteten Raumen konzipiert und
durfen nur dort aufgestellt werden. Eine Aus-
nahme bilden elektrolytisch verzinkte und be-
schichtete Stahimobel — diese kénnen in Raumen
mit erhohter Luftfeuchtigkeit aufgestellt werden.
Weitere Infos zum Korrosionsschutz finden Sie auf
www.cp.de.

Hinweise zur Reinigung und Pflege

Zum Reinigen der Oberflachen einen weichen,
feuchten Lappen verwenden. Bei leichter
Verschmutzung sind Reinigungsmittel nicht
notwendig.

Starke Verschmutzungen mit warmen Wasser

und dem Zusatz eines milden Reinigungsmit-

tels, vorzugsweise mit originalem C + P-Reiniger
entfernen. Keine kratzenden oder scheuernden
Reinigungsmittel sowie keine Losungsmittel, keine
Dampfstrahlgerate und keine Hochdruckreiniger
verwenden.
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Hinweise zu elektrifizierten Produkten

Elektroteile nicht selbst 6ffnen!

Ein erforderlicher Eingriff in die Elektrifizierung
darf nur durch autorisiertes Fachpersonal vor-
genommen werden.

Produkt nur an eine mit Fehlerstrom-
Schutzschalter (Fl) abgesicherte Steckdose
anschlieBen.

Anschlusskabel auf Beschadigungen tberprufen.
Kabel gegen mechanische Belastung schitzen,
Stolperfallen vermeiden.

Keine Verlangerungskabel / Mehrfachverteiler
verwenden.

RegelméBige Sicherheitspriifungen
z. B. gem. DGUV-3 am Produkt durchfihren.

Ziehen Sie den Stecker vor Entfernen
des Ersatzteils.

Ersatzteil am Original-Befestigungselement
abschrauben / entfernen. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Hinweise zur Entsorgung der Mdbel

Unsere Stahl-M&bel sind recycelbar. Der Hersteller
ist zur Rucknahme recycelbarer Mébel bereit.

Elektroteile und Batterien an den Sammelstellen
und nicht im Hausmll entsorgen.
Unsere WEEE-Reg.Nr.: DE68052883

Unsere Transportverpackungen, sofern diese in
Einzelfallen notwendig oder von Kunden explizit
gewdinscht sind, bestehen aus recycelbaren
Materialien und kénnen Uber das "Duale System
/ gelbe Tonne" entsorgt werden. Unsere Verpa-
ckungs-Reg.Nr.: DE3993347608374, AT-155055



@ Product Information / User Instructions

Congratulations for your new C + P product! You have opted for a sustainable product of the highest quality with
a contemporary design. Follow all the steps in this manual carefully.
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This product information must be during the )
service life of the product and passed on to any @
subsequent owner or user of the product.

Severe or life-threatening injuries can occur if
pieces of furniture topple over. A way to avoid
this is to anchor and fasten the piece of furniture
securely to the wall, for example.

The necessary screws and dowels are not
included in the scope of delivery. Use fastening
materials suitable for your walls. If you have any
doubts on this subject, we recommend consulting

specialist stores in your area. Y?

Furniture must be aligned to ensure full function
(e.g. key numbers).

The furniture may only be shifted or transported 2

in an unloaded, empty state.

For reasons of safety, the doors/fronts must not
be removed for transport and reassembled in an
unprofessional manner.
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Shelves can have sharp edges. This poses a @”o
danger of being cut. Wear protective gloves

when inserting and moving the shelves.

Tables should never be pushed to change their
location, but should be instead lifted by two
people.

Instructions on how to set up our furniture

Our steel furniture with high-quality baked-on

coating is designed for use in dry and normally

ventilated rooms and may only be set up there.

Electrolytically zinc-plated and coated steel LQ,
furniture is an exception to this and can be @é
placed in rooms with increased humidity. You will

find more information about corrosion protection

at www.cp.de.

Cleaning and care instructions

Surfaces should be cleaned with a soft, damp
cloth. There is no need to use detergents for light
soiling.

Remove heavy soiling with warm water and the
addition of a mild detergent, ideally original

C +P cleaner. Do not use any abrasive or scouring
detergents, solvents, steam cleaners

or high-pressure cleaners.

Instructions for products that have a
power supply

Do not attempt to open electrical parts yourself!
Any intervention required in the electrification
may only be carried out by authorized specialist
personnel.

The product must only be connected to a socket
outlet protected by a residual current circuit
breaker (RCD).

Inspect the connection cable for damage.
Protect cables against mechanical loads and
make sure they do not pose a tripping hazard.

Do not use extension cords / multi-socket
adapters.

Carry out regular safety checks on the product,
e.g. in accordance with DGUV-3.

Disconnect the plug before removing
the spare part.

Unscrew/remove the spare part from the original
attachment element. Always use original spare
parts.

Instructions on the disposal of furniture

Our steel furniture is recyclable. Recyclable furni-
ture may be returned to the manufacturer.

Electrical parts and batteries should be disposed
of at designated collection points and not with
household waste.

Our WEEE Reg. No.: DE68052883

Insofar as it is necessary in individual cases or
explicitly requested by customers, our transport
packaging consists of recyclable materials and,
in Germany and Austria, it can be disposed of via
the ,Dual System / yellow garbage bin“.

Our Packaging Reg. No.: DE3993347608374,
AT-155055



Information produit / Consignes pour 'utilisateur

Nous vous félicitons pour I'achat de votre produit C + P | Vous avez fait le choix de la trés haute qualité, du design
contemporain et de la durabilité. Merci de bien vouloir suivre scrupuleusement les étapes décrites dans cette notice.

65

)

ofe
&
&

(

Ces informations sur le produit doivent étre
conservées pendant la durée de vie du produit.
et de le transmettre a tout propriétaire ou
utilisateur ultérieur du produit.

Lorsque les meubles se renversent, ils peuvent
occasionner des blessures graves ou mortelles.
Pour éviter cela, les meubles doivent étre ancrés
ou fixés de maniere sécurisée, par exemple au mur.

Les vis et chevilles nécessaires a cet effet

ne sont pas fournies a la livraison. Utilisez du
matériel de fixation adapté a la nature de vos
murs. Pour toute question & ce sujet, nous vous
conseillons de contacter un magasin spécialisé
prés de chez vous.

Les meubles doivent étre alignés afin de garantir
un fonctionnement complet (par exemple, la
fermeture).

Les meubles ne doivent étre poussés ou trans-
portés qu’'une fois vidés de leur contenu.

Pour des raisons de sécurité, les portes ne
doivent pas étre démontées et repositionnées
par des personnes non compétentes en vue de
faciliter le transport.

Ne jamais déplacer les tables en les poussant
mais soulevez-les accompagné d’une autre
personne.

Les tablettes peuvent présenter des bords cou-

pants. Il existe donc un risque de coupure. Pour

positionner ou déplacer les tablettes, portez des
gants de protection.

Consignes pour l'installation de nos meubles
en acier

Nos meubles en acier au revétement émaillé de
grande qualité sont congus pour étre utilisés dans
des pieces séches et normalement aérées et
doivent donc étre installés uniquement dans des
pieces réunissant ces conditions. Nos meubles
en acier zingués par électrolyse avec revétement
constituent une exception puisqu’ils peuvent
étre installés dans des piéces ou I'humidité de
I'air est élevée. Vous trouverez de plus amples
informations sur la protection anti-corrosion sur
www.cp.de.

Consignes de nettoyage et entretien

Pour nettoyer la surface, utiliser un chiffon doux
et humide. Pour les salissures légeres, les produits
de nettoyage sont inutiles.

En cas d’encrassement important, nettoyer avec
de I'eau chaude additionnée d’un détergent doux,
de préférence le produit de nettoyage

C +P original. Ne pas utiliser de produit abrasif,

ni de solvant, d’appareil a jet de vapeur ou de
nettoyeur haute pression.
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Consignes pour les produits électrifiés

Ne pas ouvrir soi-méme les composants électri-
ques ! Siles composants électriques nécessitent
une intervention, celle-ci doit étre effectuée
uniguement par du personnel qualifié¢ agréé.

Branchez le produit uniqguement sur une prise de
courant sécurisée par un disjoncteur différentiel

(FI).

Controler I'état du cable de raccordement.
Protéger le cable de toute contrainte mécanique,
éviter les risques de trébuchement.

Ne pas utiliser de rallonge ni de multiprises.

Effectuer régulierement des contréles de sécurité
sur le produit, par ex. ceux du DGUV-3.

Le cas échéant, retirez la prise du secteur avant
de procéder au remplacement de pieces de
rechange.

Fixer / retirer la piece de rechange de I'élément
de fixation d’origine. Utilisez uniqguement des
piéces de rechange d’origine.

Consignes pour I'élimination des meubles

Nos meubles en acier sont recyclables. Le fabricant
est prét a reprendre les meubles recyclables.

Eliminer les pieces électriques et les piles en les
apportant aux points de collecte, ne pas éliminer
avec les déchets ménagers.

Notre N° d'immatriculation au registre

DEEE : DE68052883

Nos emballages de transport, si tant est qu’ils
soient nécessaires dans certains cas ou explici-
tement demandés par les clients, sont composés
de matériaux recyclés et peuvent étre éliminés
dans les poubelles de tri sélectif prévues a cet
effet. Notre N° d'immatriculation Emballages :
DE3993347608374, AT-155055



@ Productinformatie / gebruikersinformatie

Gefeliciteerd met uw nieuwe C + P-product! U heeft gekozen voor de hoogste kwaliteit, eigentijds design en duurzaamheid.
Volg zorgvuldig alle stappen in deze handleiding.
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Deze productinformatie moet tijdens de
levensduur van het product worden bewaard
en worden doorgegeven aan elke volgende
eigenaar of gebruiker van het product.

Als meubels omvallen, kunnen er ernstige of
levensbedreigende verwondingen ontstaan. Om
dit te voorkomen, moet het meubelstuk stevig
worden verankerd en bevestigd aan bijvoorbeeld
de muur.

De hiervoor benodigde schroeven en pluggen

worden niet meegeleverd. Gebruik bevestigings-

materiaal dat geschikt is voor uw muren. Als u %
vragen heeft over dit onderwerp, raden wij u aan ((
contact op te nemen met plaatselijke speciaal-

zaken.

Meubilair moet worden uitgelijnd om volledig te 6606
kunnen functioneren (bijv. sluting). DJ
Het meubelstuk mag alleen worden verschoven of

vervoerd als het onbeladen en leeg is. =
Om veiligheidsredenen mogen de deuren niet f’%ﬁ

ondeskundig gedemonteerd en weer gemonteerd
worden voor transport.

%o
o

Schuif tafels nooit om ze van locatie te verande- AQ

ren, maar til ze op met twee personen. ®

Legplanken kunnen scherpe randen hebben.
Hier bestaat het risico op snijwonden. Draag
beschermende handschoenen bij het plaatsen
en verplaatsen van de legplanken.

s

Instructies voor het opstellen van onze stalen
meubelen

Onze stalen meubelen met een hoogwaardige CQ’
gebakken coating zijn ontworpen voor gebruik in @<ﬁ9
droge en normaal geventileerde ruimtes en mogen

alleen daar worden opgesteld. Een uitzondering

vormen elektrolytisch verzinkte en gecoate stalen £
meubelen - deze kunnen worden opgesteld in @W%
ruimtes met een verhoogde luchtvochtigheid. [E>
Meer informatie over corrosiebescherming vindt u

op www.cp.de.

Instructies voor reiniging en onderhoud

Gebruik een zachte, vochtige doek om de
oppervlakken schoon te maken. Bij lichte
vervuiling zijn geen reinigingsmiddelen nodig.

Verwijder zware vervuilingen met warm water
met een mild reinigingsmiddel, bij voorkeur met
een origineel C+P-reinigingsmiddel. Gebruik
geen krassende of schurende reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen, stoomstraalapparaten of hoge-
drukreinigers.

Informatie voor geélektrificeerde producten

Open zelf geen elektrische onderdelen!
Eventuele noodzakelijke ingrepen aan elektrische
delen mogen alleen door gekwalificeerd vakper-
soneel worden uitgevoerd.

Sluit het product alleen aan op een stopcontact
dat is beveiligd met een aardlekschakelaar (Fl).

Controleer de aansluitkabel op beschadigingen.
Bescherm kabels tegen mechanische belasting,
vermijd struikelgevaar.

Gebruik geen verlengkabels/stekkerdozen.

Voer regelmatige veiligheidscontroles bijvoor-
beeld volgens DGUV-3 ui op het product.

Haal indien nodig de stekker uit het stopcontact
voordat u het reserveonderdeel verwijdert.

Verwijder het reserveonderdeel van het originele
bevestigingselement. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

Instructies voor de afvoer van meubels

Onze stalen meubelen zijn recyclebaar. De fabrikant
is bereid om recyclebaar meubilair terug te nemen.

Voer elektrische onderdelen en batterijen af bij
inzamelpunten en niet bij het huisvuil.
Onze WEEE-reg.-nr.: DE68052883

Onze transportverpakkingen, voor zover dit in
individuele gevallen nodig is of uitdrukkelijk door
klanten wordt gevraagd, bestaan uit recyclebare
materialen en kunnen gescheiden worden afge-
voerd volgens de lokale afvalrichtlijnen. Onze ver-
pakkingsreg.-nr.. DE3993347608374, AT-155055



Informacion sobre el producto / Instrucciones de uso

iEnhorabuena por la adquisicion de su nuevo producto C + P! Mediante su adquisicion ha apostado por maxima calidad,
disefio contemporaneo y sostenibilidad. Rogamos siga meticulosamente todos los pasos indicados en estas instrucciones.

& &

Esta informacion sobre el producto debe A

conservarse durante la vida util del producto 9
y transmitirse a cualquier propietario o usuario
posterior del producto.

Si se vuelcan componentes de los muebles
pueden producirse lesiones graves o mortales.
Esto se evitara fijando y anclando el mueble
firmemente, por ejemplo, a la pared.

Los tornillos y tacos que necesite para su
fijaciéon no estan contenidos en el suministro.
Utilice material de sujecion indicado para sus
paredes. En caso de dudas, le recomendamos
consulte una tienda especializada de su entorno.

El mobiliario debe estar alineado para garantizar
su pleno funcionamiento (por ejemplo, el cierre).

Los muebles Unicamente deberan ser transporta-
dos o deslizados si estan vacios.

Por motivos de seguridad, no deben desmontar
las puertas y volverlas a montar para su transpor-
te de forma poco profesional.

No deslice nunca las mesas para cambiarlas de
posicion. Levantelas con dos personas.

Las estanterias pueden tener bordes afilados,

causando peligro de corte. Utilice guantes de

proteccién en el momento de colocar o cambiar o
las estanterias.

Indicaciones para el montaje de nuestros
muebles de acero

Nuestros muebles de acero con revestimiento
horneado de alta calidad estan disefiados para
su uso en habitaciones secas y con ventila-

cion normal y sélo se pueden colocar alli. Una
excepcion son los muebles de acero revestidos y
galvanizados electroliticamente, que pueden ser
instalados en espacios mas humedos. Encontrara
mas informacion sobre la proteccion contra la @l%
corrosion en www.cp.de. M

Indicaciones para la limpieza y el mantenimiento

Utilice un pafio suave y humedo para la limpieza
de las superficies. En caso de suciedad leve no
se requieren productos de limpieza.

Utilice en caso de mayor suciedad agua tibia y un
producto de limpieza suave, preferiblemente un
limpiador original C + P. No utilice productos de
limpieza abrasivos, disolventes, limpiadores de
vapor o limpiadores de alta presion.

Indicaciones sobre los productos electrificados

iNo abra los componentes eléctricos usted
mismo! Cualquier intervencion necesaria en la
electrificacion solo debe ser realizada por perso-
nal especializado autorizado.

Conecte el producto Unicamente a una toma de
corriente protegida por un interruptor diferencial
(RCD).

Asegurese de que el cable de conexion no esté
dafiado. Proteja los cables de cualquier carga
mecanica y evite riesgos de tropiezo.

No utilice alargaderas/ enchufes multiples.

Realice comprobaciones de seguridad peri¢dicas
del producto, por ejemplo, de acuerdo con la
norma DGUV-3.

Si fuera necesario, extraiga el enchufe antes de
retirar la pieza de repuesto.

Desenrosque / retire la pieza de repuesto del
elemento de fijacidn original. Utilice Unicamente
piezas de repuesto originales.

Indicaciones acerca de la eliminacién de los
muebles

Nuestros muebles de acero son reciclables.
El fabricante esta dispuesto a recuperar los
muebles reciclables.

Deseche las piezas eléctricas y las pilas en los
puntos de recogida y no en la basura doméstica.
Nuestro N. WEEE-Reg.: DE68052883

Nuestros embalaje de transporte, en caso de que
puntualmente fuera necesario o si el cliente lo
solicitara explicitamente, se componen de mate-
riales reciclables y pueden desecharse a través
del ,Sistema dual / contenedor amarillo“. Nuestro
N. embalaje-Reg.: DE3993347608374, AT-155055



Informacgdes sobre o produto / Instrucdes de utilizacédo

Parabéns pelo seu novo produto C + P! Desta forma, escolheu maxima qualidade, design contemporaneo e
sustentabilidade. Siga cuidadosamente todos os passos que constam nestas instrugdes.

Estas informagdes sobre o produto devem ser A %
@ conservadas durante a vida util do produto e 9
transmitidas a qualquer proprietario ou utilizador

posterior do produto.

A Em caso de queda de um mével, podem ocorrer

ferimentos graves ou até mesmo fatais. Para
evitar que isso aconteca, o movel deve estar bem
fixo e fixado a parede, por exemplo.

Os parafusos e as buchas necessarios para

o efeito ndo estdo incluidos no escopo de

fornecimento. Utilizar materiais de fixagado ade-

quados as suas paredes. Se tiver duvidas sobre Y/}
este assunto, recomendamos que contacte lojas ((
especializadas locais.

O mobiliario deve ser alinhado para garantir o seu
pleno funcionamento (por exemplo, fecho).

Os moveis s6 podem ser empurrados ou trans-
portados quando estiverem descarregados e
vazios.

Por razbes de seguranca, as portas ndo devem I’J}W

ser desmontadas e montadas de novo de forma

inadequada para efeitos de transporte.

As mesas nunca devem ser empurradas para A@

Q serem mudadas de lugar; em vez disso, devem ser @”
levantadas por duas pessoas.

As prateleiras de encaixe podem apresentar
arestas vivas. Neste caso, existe perigo de corte. >
Usar luvas de protegéo ao inserir e mover as <g
prateleiras de encaixe.

Notas sobre a montagem dos nossos moéveis

£ deaco
Os nossos moveis de ago com revestimento de <?j
alta qualidade foram concebidos para serem <9
utilizados em espagos secos e com ventilagéo
normal e s6 podem ser montados nesses locais.
Os moveis de aco galvanizados e revestidos £
eletroliticamente sdo uma excegdo — podem ser @W%
montados em espagos com humidade elevada. (]
Para mais informag&es sobre protecédo contra
corrosdo, consultar www.cp.de.

> Instrucdes sobre a limpeza e a conservagéo

6

N\,

/@ Utilizar um pano macio e humido para limpar
as superficies. Os produtos de limpeza ndo sdo
necessarios para sujidade ligeira.

Remover a sujidade forte com 4gua morna e a
adicdo de um agente de limpeza suave, de pre-
feréncia com o produto de limpeza original C +P.
Na&o utilizar produtos de limpeza abrasivos ou que
risquem, solventes, maquinas de limpeza a vapor
ou maquinas de limpeza a alta presséo.

Notas sobre os produtos eletrificados

Nao abrir as partes elétricas!

Qualquer intervengao necessaria na eletrificagdo
so pode ser efetuada por pessoal especializado
autorizado.

Ligar o produto apenas a uma tomada protegida
por um interruptor de corrente residual (disjuntor
Fl).

Verificar o cabo de ligagdo quanto a danos.
Proteger os cabos contra tensdes mecanicas,
evitar riscos de tropegar.

Nao utilizar cabos de extensao / distribuidores
multiplos.

Efetuar controlos de seguranga regulares do
produto, por exemplo, de acordo com a norma
DGUV-3.

Se necessario, retirar a ficha da tomada antes de
retirar a pega de substituicéo.

Desaparafusar / retirar a pega sobressalente
do elemento de fixag&o original. Utilizar apenas
pegas de substituigao originais.

Instrucdes sobre a eliminacdo dos moveis

Os nossos moéveis de ago séo reciclaveis. O fabri-
cante esta disposto a aceitar moveis reciclaveis.

Eliminar os componentes elétricos e as pilhas nos
pontos de recolha e n&o no lixo doméstico.
O nosso numero de registo WEEE: DE68052883

As nossas embalagens de transporte, na medida
em que tal seja necessario em casos individuais
ou explicitamente solicitado pelos clientes, sdo
constituidas por materiais reciclaveis e podem ser
eliminadas através do ,Sistema Dual / contentor
amarelo“. O nosso numero de registo de embala-
gem: DE3993347608374, AT-155055



@ nformazioni sul prodotto/avvisi all’utente

Complimenti per I'acquisto del nuovo prodotto C + P! Ha deciso di acquistare un prodotto della massima qualita, durevole
e con un design contemporaneo. Segua attentamente tutti i passaggi delle presenti istruzioni.
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Queste informazioni sul prodotto devono essere A

conservate per tutta la durata del prodotto e 9
trasmesse a qualsiasi successivo proprietario o
utente del prodotto.

Se il mobile si ribalta, si possono determinare
lesioni gravi e pericolose per la salute. Il mobile,
per evitare quanto detto, deve essere ancorato e
fissato in modo sicuro, ad esempio, alla parete.

Viti e bulloni necessari a cid non sono presenti

nell'oggetto della fornitura. Utilizzi i materiali di

fissaggio adatti alle vostre pareti. Vi raccoman-

diamo, in caso di domande a cio relative, di (Y(?
contattare tecnici sul luogo.

| mobili devono essere allineati per garantire la
piena funzionalita (ad esempio, la chiusura).

| mobili possono essere spinti o trasportati solo
se non carichi e vuoti.

Gli sportelli, per motivi di sicurezza, non possono

essere smontati in modo inappropriato e quindi rJ}:
riapplicati. a\
Non spingere mai i tavoli per modificarne la
posizione, ma sollevarli.

D

%
Le mensole potrebbero avere i bordi affilati. In re- ®
lazione a essere sussiste il pericolo di tagliarsi. Per
posizionare o cambiare di posizione le mensole

indossare guanti protettivi. 2>
Avvisi relativi alla collocazione dei nostri mobili -~
in acciaio

| nostri mobili in acciaio con copertura a fuoco

di elevata qualita sono concepiti per essere CQ]
utilizzati in ambienti secchi e normalmente areati
e possono essere collocati solamente in tali spazi.
Un'eccezione é costituita dai mobili in acciaio con
copertura e zincatura elettrolitica: questi possono
essere collocati in spazi con maggiore umidita.
Ulteriori informazioni sul pericolo di corrosione si
trovano alla pagina www.cp.de.

Avvisi relativi a pulizia e cura

Per la pulizia delle superfici utilizzare uno straccio
morbido e umido. In caso presenza di una minima
quantita di impurita non & necessario I'uso di
detergenti.

Eliminare le impurita piu resistenti con acqua
calda e I'aggiunta di un detergente delicato,
preferibilmente con detersivi originali C + P. Non
utilizzare prodotti per la pulizia che grattano o
fregano né solventi, pulitori a raggio di vapore o
idropulitrici.

Avvisi relativi ai prodotti elettrici

Non aprire le parti elettriche!

| necessari interventi nel sistema elettrico
possono essere eseguiti solamente da personale
specialista autorizzato.

Collegare il prodotto solamente a una presa
di corrente con interruttore di protezione per
corrente di guasto (FI).

Verificare I'assenza di danni sul cavo di connes-
sione. Proteggere i cavi da pesi meccanici, evitare
pericoli di inciampo.

Non utilizzare cavi di estensione / divisori multipli.

Eseguire regolari verifiche di sicurezza sul
prodotto, ad es. ai sensi della DGUV-3.

Prima di togliere il pezzo di ricambio, togliere la
spina.

Svitare / togliere il pezzo di ricambio dall'elemen-
to di fissaggio originale. Utilizzare solo parti di
ricambio originali.

Avvisi sullo smaltimento dei mobili

| nostri mobili in acciaio sono riciclabili. Il produ-
ttore & disponibile al ritiro di mobili riciclabili.

Smaltire parti elettriche e batterie nei centri di
raccolta e non con i rifiuti domestici.

Il nostro numero di registrazione

WEEE: DE68052883

| nostri imballi da trasporto, se necessario per
singoli casi o su richiesta esplicita del cliente,
sono in materiali riciclabili e possono essere
smaltiti tramite il “sistema duale / bidoni gialli”.
Nostro numero di registrazione della confezione:
DE3993347608374, AT-155055



Informacja o produkcie / Wskazéwki dla uzytkownika

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego produktu C + P! Decydujac sie na zakup, wybrali Panstwo najwyzsza jako$c,
wspotczesny design i troske o zrownowazony rozwdj. Prosimy doktadnie zapozna¢ sie z wszystkimi punktami opisanymi w

Te informacje o produkcie musza by¢ przecho- AQ//

tej instrukcji.
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wywane przez caty okres uzytkowania produktu i
przekazywane kazdemu kolejnemu wtascicielowi
lub uzytkownikowi produktu.

Przewrocenie sie mebli moze spowodowac
ciezkie lub zagrazajace zyciu obrazenia. Aby tego
unikna¢, mebel nalezy przykrecic¢ lub przymoco-
wac do $ciany.

Dostawa nie obejmuje potrzebnych do tego
celu s$rub i kotkéw. Mocowania nalezy dostoso-
wa¢ do rodzawju $cian. W przypadku jakich-
kolwiek pytan na ten temat zalecamy kontakt z
lokalnymi sklepami specjalistycznymi.

Meble musza by¢ ustawione tak, aby zapewnic¢
petng funkcjonalno$¢ (np. zamykanie).

EI3]T)
Meble mozna przesuwac lub transportowac DJ
wytacznie bez znajdujacej sie w nich zawartosci
(puste).
Ze wzgledow bezpieczenstwa na czas transportu 5

nie wolno w niefachowy sposéb demontowac, a
nastepnie montowac drzwi.

Chcac zmieni¢ miejsce ustawienia stotéw, pod
zadnym pozorem nie wolno ich pcha¢. Nalezy je
podnie$¢ — potrzebne sa do tego dwie osoby.

P&tki moga mie¢ ostre krawedzie. Kontakt z nimi
grozi przecigciem skoéry. Przy wktadaniu i przeno-
szeniu potek nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Wskazéwki dotyczace ustawiania naszych mebli
ze stali

Meble stalowe z wysokiej jakosci powtoka wypa-
lang sa przeznaczone do uzytkowania w suchych

i standardowo wentylowanych pomieszczeniach, i
tylko tam moga by¢ ustawiane. Wyjatek stanowia
meble stalowe ocynkowane i powlekane w tech-
nologii elektrolitycznej — te meble mozna ustawiac¢
w pomieszczeniach o podwyzszonej wilgotnosci.
Wiecej informacji na temat ochrony antykorozyjnej
mozna znalez¢ na stronie www.cp.de. @WW%

>

Wskazowki dotyczace czyszczenia i pielegnacii

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac¢ miek-
kiej i wilgotnej sciereczki. W przypadku lekkich
zabrudzen uzycie $rodka czyszczacego nie jest
konieczne.

Do usuniecia wigkszych zanieczyszczen wystarczy
uzy¢ cieptej wody z dodatkiem tagodnego
detergentu, najlepiej oryginalnego $rodka czysz-
czacego C +P. Nie nalezy stosowac rysujacych
lub szorujacych $rodkow czyszczacych oraz
rozpuszczalnikow, czy$cikow parowych i myjek
wysokocisnieniowych.

Wskazowki dotyczace mebli zelektryfikowanych

Nie wolno samemu otwiera¢ czesci elektrycz-
nych! Niezbedne czynnosci zwigzane z elektrycz-
noscig moga wykonywac wytacznie upowaznieni
specjalisci.

Produkt mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda
zabezpieczonego wytacznikiem réznicowopra-
dowym.

Sprawdzi¢ kabel przytagczeniowy pod katem
uszkodzen. Kabel zabezpieczy¢ przed obcigze-
niem mechanicznym, zapobiec potykaniu sie o
niego.

Nie stosowaé przedtuzaczy/rozdzielaczy z
wieloma gniazdami.

Przeprowadzac regularne kontrole bezpieczen-
stwa produktu, np. zgodnie z przepisami DGUV-3
(niemieckie przepisy dotyczace ubezpieczenia
wypadkowego).

W razie potrzeby przed zdemontowaniem czesci
zamiennej odtaczy¢ wtyczke.

Odkreci¢/odtaczyé cze$é zamienng przy oryginal-
nym elemencie mocujacym. Stosowac¢ wytacznie
oryginalne czesci zamienne.

Wskazowki dotyczace utylizacji mebli

Nasze meble stalowe nadaja sie do recyklingu.
Producent deklaruje gotowo$¢ do odbioru mebli
przeznaczonych do recyklingu.

Czesci elektryczne i baterie nalezy wyrzucaé w
punktach zbiorki, a nie z odpadami komunalnymi.
Nasz nr rej. WEEE: DE68052883

Nasze opakowania transportowe, jesli sa
wymagane w indywidualnych przypadkach lub
wyraznie zyczy ich sobie klient, sg wykonane z
materiatow nadajacych sie do recyklingu i moga
by¢ utylizowane przy pomocy ,systemu dualnego
/ 26ttego pojemnika”. Nasz nr rej. opakowan:
DE3993347608374, AT-1565055



@ Informace o vyrobku / ndvod k pouziti

’

Gratulujeme k novému vyrobku C + P! Rozhodli jste se pro nejvyssi kvalitu, moderni design a udrZitelnost. Peclivé dodrzujte
vSechny kroky uvedené v tomto navodu.
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po celou dobu Zivotnosti vyrobku a predavany
kazdému dal$imu majiteli nebo uZivateli vyrobku.

Tyto informace o vyrobku musi byt uchovavany Ag
=

Pfi padu nabytku maze dojit k vaznym nebo Zivot
ohrozujicim zranénim. Aby se tomu zabranilo,
musi byt nadbytek bezpecné ukotven a pfipevnén
napfiklad ke sténé.

Potifebné Srouby a hmozdinky nejsou soucasti

dodavky. PouZzijte upeviiovaci materialy vhodné

pro vase stény. V pripadé dotazli na toto téma

doporucujeme obratit se na mistni specializované (Y(?
prodejny.

Nabytek musi byt sefizen tak, aby byla zajisténa
jeho plna funk&nost (napf. zavirani).

Nabytek se smi tla¢it nebo prepravovat pouze
tehdy, kdyz je vylozeny a prazdny.

Z bezpecénostnich divodl se dvefe nesmi
demontovat a znovu namontovat za u¢elem pre-
pravy bez potfebnych odbornych znalosti.

Pfi zméné umisténi stoly nikdy netlacte, ale zve-
dejte je ve dvou lidech.

Police mohou mit ostré hrany. Zde hrozi nebez-
peci pofezani. Pi vkladani a premistovani polic
pouzivejte ochranné rukavice.

Pokyny k instalaci naseho ocelového nabytku

Nas$ ocelovy nabytek s vysoce kvalitni vypalova-

nou povrchovou Upravou je ur¢en pro pouziti v

suchych a normalné vétranych mistnostech a smi CQ]
byt umistén pouze tam. Vyjimkou je elektrolyticky Qj<9
pozinkovany a potazeny ocelovy nabytek, ktery

Ize umistit do mistnosti se zvySenou vihkosti. DalSi

informace o ochrané proti korozi naleznete na

www.cp.de. @1 %
i
=

Pokyny pro ¢isténi a udrzbu

K ¢&isténi povrchil pouzivejte mékky, vihky hadfik.
Pfi lehkém znecisténi neni nutné pouzivat Cistici
prostiedky.

Silné znecisténi odstrarite teplou vodou s pfidanim
jemného Ccisticiho prostfedku, nejlépe originalnim
¢Cisticim prostfedkem C + P. NepouZivejte abrazivni
nebo skrabajici Cistici prostfedky, rozpoustédla,
parni Cistice nebo vysokotlaké cCistice.

Poznamky k elektrifikovanym vyrobkam

Elektrické ¢asti sami neotevirejte!
Pripadné nutné zasahy do elektrifikace smi
provadét pouze opravnény odborny personal.

Vyrobek pfipojujte pouze do zasuvky chranéné
proudovym chrani¢em (RCD).

Zkontrolujte pfipojovaci kabel, zda neni posko-
zeny. Chrarite kabely pfed mechanickym namaha-
nim, zabrarite nebezpeci zakopnuti.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely / vicenasobné
rozvody.

Provadéjte pravidelné bezpecnostni kontroly
vyrobku, napf. podle DGUV-3.

V pripadé potreby pred vyjmutim nahradniho dilu
odpojte zastreku.

Odsroubujte / vyjméte nahradni dil z pdvodniho
upeviovaciho prvku. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

Pokyny pro likvidaci nabytku

Na3 ocelovy nabytek je recyklovatelny. Vyrobce
je pfipraven pfijmout zpét recyklovatelny nabytek.

Elektrické soucasti a baterie odevzdavejte na
sbérnych mistech, nikoli do domovniho odpadu.
Nase reg. ¢islo WEEE: DE68052883

Nase prepravni obaly, pokud je to v jednotlivych
pfipadech nutné nebo je to vyslovné pozadovano
zakazniky, se skladaji z recyklovatelnych materialt
a lze je likvidovat prostrednictvim ,dualniho
systému / Zluté popelnice”. Nase reg. ¢. obalu:
DE3993347608374, AT-155055



@ Termékinformacié / hasznalati utasitas

Gratuldlunk Uj C+P termékéhez! Ezzel a legmagasabb mindség, a kortars megjelenés és a fenntarthatdsag mellett dontott.
Kérjuk, gondosan kdvesse az utmutatdban leirt 8sszes lépést.

Ezeket a termekinformaciokat a termék élettar- A )
&k Z

tama alatt meg kell &rizni, és tovabb kell adni
a termék minden késébbi tulajdonosanak vagy
felhasznaldjanak.

Ha a butordarabok felborulnak, sulyos vagy
életveszelyes sérllések keletkezhetnek. Ennek
elkeriilése érdekében a butordarabokat biztonsa-
gosan rogziteni kell, példaul a falhoz.

Az ehhez sziikséges csavarok és dibelek nem
képezik a szallitmany részét. Hasznaljon a falak-
hoz megfelel6 rogzitéanyagokat. Ha barmilyen
kérdése van ezzel kapcsolatban, javasoljuk, hogy
forduljon a helyi szakuzletekhez.

A butorokat ki kell igazitani a teljes mikodés
biztositasa érdekeében (pl. zarodas).

A butorokat csak terheletlenll és Uresen szabad
tolni vagy szallitani.

Biztonsagi okokbdl az ajtokat nem szabad szakér-
telem nélkil le- és visszaszerelni.

Soha ne tolja az asztalokat helyvaltoztatas célja-
bol, hanem két ember emelje meg azokat.

A polcokon éles szélek lehetnek. Itt vagas
veszélye all fent. A polcok behelyezésekor és
mozgatasakor viseljen védodkesztyut.

Megjegyzések acélbutoraink beszereléséhez

Kivalo mindségl, beégetett bevonattal ellatott
acélbutorainkat szaraz és normal szell6zésu helyi-
ségekben valo hasznélatra tervezték, és csak ott
szabad azokat elhelyezni. Az elektrolittal horgany-
zott és bevonatos acélbutorok kivételt képeznek
- ezek elhelyezhetdk fokozott paratartalmu
helyiségekben. Tovabbi informéacidk a korréziové-
delemmel kapcsolatban: www.cp.de.

Tisztitasi és apolasi utasitasok

A feluletek tisztitasahoz puha, nedves ruhat
hasznaljon. Enyhe szennyezédések esetén nincs
szUkség tisztitoszerekre.

Az erés szennyezddéseket meleg vizzel és enyhe,
lehetéleg eredeti C+P tisztitoszerrel tavolitsa

el. Ne hasznaljon dérzshatésu vagy karcolo
tisztitoszereket, olddszereket, gdztisztitokat vagy
nagynyomasu tisztitdszereket.

A
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Elektromos termékekre vonatkozé utasitasok

Ne nyissa fel sajat maga az elektromos alkatrésze-
ket! Az elektronikaba térténd beavatkozasokat
csak erre felhatalmazott szakemberek végezhetik.

A terméket csak hibadram-védékapcsoloval
(RCD) vedett aljzathoz csatlakoztassa.

Ellendrizze a csatlakozdkabel séruléseit. Védje a
kabeleket a mechanikai igénybevételtdl, kerilje a
botlasveszélyt.

Ne hasznaljon hosszabbitdkabeleket / tdbb
csatlakozds elosztot.

Végezze el a termék rendszeres biztonsagi elle-
nérzését, pl. a DGUV-3 szabvanynak megfeleléen.

Szukség esetén huzza ki a dugdt a potalkatrész
eltavolitasa elétt.

Csavarja ki / tavolitsa el a potalkatrészt az eredeti
rogzitéelemrdl. Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

A butorok artalmatlanitasaval kapcsolatos
utasitasok

Acélbutoraink Ujrahasznosithatdak. A gyarto kész
visszavenni az Ujrahasznosithatd butorokat.

Az elektromos alkatrészeket és elemeket adja le a
gyljtéhelyeken és ne dobja a haztartasi szemeét-
be. WEEE-regisztracios szdmunk: DE68052883

Szallitasi csomagolasaink, amennyiben ez adott
esetben szikséges, vagy azt az tugyfelek kifejezet-
ten kérik, Ujrahasznosithatd anyagokbdl allnak, és
a ,Kettds rendszer / sarga kuka” modszer segitsé-
gével artalmatlanithatok. Csomagolas-regisztraci-
6s szamunk: DE3993347608374, AT-155055



Informacije o proizvodu / Uputstva za upotrebu

Cestitamo na kupovini Vaseg novog C + P proizvoda! Ovim korakom ste se odluéili za najvisi kvalitet, moderan dizajn i

odrzivost. PaZljivo pratite sve korake u ovom uputstvu.
B

celog veka trajanja proizvoda i preneti ih svakom
narednom vlasniku ili korisniku proizvoda.

Prilikom prevrtanja delova namestaja moze do¢i
do teskih povreda ili povreda opasnih po zivot. Da
bi se to izbeglo, deo namestaja se mora pri¢vrstiti
za zid i osigurati od prevrtanja.

Vijci i tiple koji su potrebni za to se ne dostav-
liaju zajedno sa proizvodom. Koristite materijale
za pri¢vricivanje koji odgovaraju Vasim zidovima.
Ukoliko imate pitanja o toj temi, preporucujemo
Vam da kontaktirate specijalizovane prodavnice
na licu mesta.

Namestaj mora biti pravilno postavljen kako bi se
osigurala potpuna funkcionalnost (npr. zatvaranje).

Namestaj se sme gurati ili transportovati samo
X/ kada na njemu nema tereta i kada je prazan.

1z bezbednosnih razloga se vrata ne smeju
nestruéno skidati i ponovo postavljati u svrhe
transporta.

Stolove nikako ne gurati kako bi ih pomerili, ve¢ je
potrebno da ih dve osobe podignu.

Police mogu imati ostre ivice. Postoji opasnost
od posekotina. Nosite zastitne rukavice prilikom
postavljanja i premestanja polica.

Smernice za postavljanje namestaja

Na$ ¢eli¢ni namestaj sa kvalitetnim za&titnim pre-
mazom namenjen je za upotrebu u suvim, normal-
no provetrenim prostorijama i sme se postavljati
samo na takvim mestima. lzuzetak je elektroliticki
pocinkovan i premazan celi¢ni namestaj — on

se sme postavljati u prostorijama sa povisenom
vlaZzno$cu vazduha. Dodatne informacije o zastiti
od korozije mozete pronaci ovde: www.cp.de.

N Uputstva za ¢iSc¢enje i odrzavanje

Za cCiscenje povrsina koristite meku, vlaznu krpu.
Ukoliko je namestaj malo zaprljan, sredstvo za
¢is¢enje nije neophodno.

Okorelu prljavstinu ogistite toplom vodom uz
dodavanje blagog sredstva za ¢iS¢enje, najbolje
originalnog C + P sredstva za cic¢enje. Ne koristite
sredstva za ¢i§c¢enje koja grebu i Zuljaju, niti
rastvarace, parocistace i Cistace pod visokim
pritiskom.

A
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Ove informacije o proizvodu treba ¢uvati tokom AQ//
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Smernice za elektri¢ne proizvode

Ne otvarajte sami elektricne delove!
Potrebne radnje na elektri¢nim delovima
sme da vr§i samo ovlas¢eno stru¢no osoblje.

Proizvod uklju¢iti samo u uti¢nicu koja je
osigurana sklopkom (FI).

Proveriti da li da priklju¢ni kabl ima o$te¢enja.
Zaétititi kabl od mehanickog opterecenja,
izbegavati saplitanje o njega.

Ne koristiti produzne kablove / razvodnike.

Vrsiti redovne provere bezbednosti proizvoda,
npr. u skladu sa DGUV-3 (Nemacko zakonsko
osiguranje od nesreca).

Isklju¢ite uredaj iz struje pre uklanjanja dela koji je
potrebno zameniti.

Odviti / ukloniti deo koji je potrebno zameniti na
originalnom elementu za pri¢vricivanje. Koristite
samo originalne zamenske delove.

Smernice za odlaganje namestaja u otpad

Nas celi¢ni namestaj se moze reciklirati.
Proizvodag¢ je spreman da preuzme nazad
namestaj koji se moze reciklirati.

Elektronski delovi i baterije se odlazu na mestima
na kojima se skupljaju, ne u kucni otpad.

Na3 registarski broj elektri¢nog i elektronskog
otpada: DE68052883

Na$a ambalaza za transport, ukoliko je u
pojedinac¢nim slu¢ajevima neophodna ili kupac
insistira na njoj, sastoji se od materijala koji se
mogu reciklirati i koji se mogu odlagati u ,Dualni
sistem / zuti kontejner*. Nas registarski broj
ambalaze: DE3993347608374, AT-155055



ﬂ Tuotetiedot / ohjeita kayttajalle

Onnittelut uudesta C + P -tuotteestasi! Olet valinnut tuotteen, joka edustaa korkeinta laatua, ajatonta muotoilua ja

kestévyyttd. Noudata kaikkia tdssa ohjeessa annettuja vaiheita huolellisesti.

kayttoian ajan, ja ne on luovutettava kaikille

Nama tuotetiedot on sailytettéva tuotteen koko Ag

tuotteen seuraaville omistajille tai kayttéjille.

Huonekalujen kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
tai hengenvaarallisia loukkaantumisia. Niiden
valttamiseksi huonekalu on ankkuroitava ja kiinni-
tettava tukevasti esimerkiksi seinaén.

Tahan tarvittavat ruuvit ja tapit eivat siséally toi-
mitukseen. Kéyta seinillesi soveltuvia kiinnitysma-
teriaaleja. Jos sinulla on kysyttavaa tahan liittyen,
suosittelemme ottamaan yhteytta paikalliseen
alan yritykseen.

Kalusteet on kohdistettava siten, etta ne toimivat
taydellisesti (esim. sulkeminen).

Huonekaluja saa tyontaa tai kuljettaa vain kuor-
mittamattomina ja tyhjina.

Turvallisuussyisté ovia ei saa irrottaa ja asentaa
takaisin epaasianmukaisesti.

Ala koskaan tyénna poytia siirtaaksesi niita, vaan
nosta ne kahden henkilén toimesta.

Hyllyissa voi olla teravia kulmia. Ne aiheuttavat
viiltojen vaaran. Kayta suojakasineita asettaessasi
ja siirtaessasi hyllyja.

Terashuonekalujemme sijoittamista koskevat
ohjeet

Korkealaatuisella polttopinnoitteella varustetut
terashuonekalumme on suunniteltu kaytettaviksi
kuivissa ja normaalisti tuuletetuissa huoneissa, ja
ne saa sijoittaa vain sellaisiin. Poikkeuksen muo-
dostavat elektrolyyttisesti sinkityt ja pinnoitetut
terashuonekalut — ne voi sijoittaa tiloihin, joissa
on kohonnut iimankosteus. Lisatietoja korroo-
siosuojauksesta I6ydat osoitteesta www.cp.de.

Puhdistus- ja hoito-ohjeet

Puhdista pinnat pehmeélla, kostealla liinalla. Va-
héisen lian tapauksessa ei tarvita puhdistusaineita.

Poista voimakas lika lampimélla vedell&, johon on
lisatty mietoa puhdistusainetta, kuten alkuperéai-
nen C+ P -puhdistusaine. Ala kayta naarmuttavia
tai hankaavia puhdistusvalineita tai liuottimia,
hoyrypuhdistuslaitteita tai painepesureita.

A
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Sahkoistettyja tuotteita koskevat ohjeet

Ala avaa sahkoosia itse!
Vain valtuutetut ammattilaiset saavat tarvittaessa
kasitella sahkoosia.

Liita tuote vain vikavirtasuojakytkimell (F1)
suojattuun pistorasiaan.

Tarkasta liitantajohto, onko siin& vaurioita. Suojaa
johto mekaaniselta kuormitukselta, esta kompas-
tuminen.

Ala kayta jatkojohtoa/kytkentarimaa.

Suorita tuotteella sdannélliset turvallisuustarkas-
tukset esim. maarayksen DGUV-3 mukaisesti.

Irrota tarvittaessa pistoke pistorasiasta ennen kuin
irrotat varaosan.

Ruuvaa irti tai irrota varaosa alkuperéisesta kiinni-
tyselementista. Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Huonekalujen havittamisohjeet

Teraskalusteemme ovat kierratettavia. Valmistaja
on valmis ottamaan vastaan kierratettavat huo-
nekalut.

Havita sahkoosat ja paristot kerayspisteisiin, ei
kotitalousjatteen mukana. WEEE-rekisterinume-
romme: DE68052883

Kuljetuspakkauksemme, mikali niita tarvitaan tai
asiakas niita nimenomaisesti toivoo yksittaista-
pauksissa, koostuvat kierratettavista materiaaleis-
ta. Ne voidaan havittaa sekajatteena. Pakka-
ustemme rekisterinumero: DE3993347608374,
AT-155055



@® Produktinformasjon / Bruksanvisning

Gratulerer med ditt nye C + P-produkt! Du har valgt et produkt som er av hgyeste kvalitet, som har moderne design

og som er barekraftig. Falg ngye alle trinnene i denne bruksanvisningen.
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Denne produktinformasjonen ma oppbevares A

%
i hele produktets levetid og videreformidles til @
eventuelle senere eiere eller brukere av produktet.

Hvis mgbler kommer til & velte, kan det fare til
alvorlige eller livstruende personskader. For at
dette skal unngas, ber mgbelet for eksempel vaere
riktig forankret og festet til veggen.

De skruene og pluggene som trenges for dette,

folger ikke med i leveransen. Du ma bruke feste-

midler som er egnet for veggene dine. Hvis du har

spersmal angdende dette, anbefaler vi deg & ta (Y(?
kontakt med lokale fagbutikker.

Mgbler ma justeres for & sikre full funksjon
(f.eks. lukking).

I3
=
Mgblene ma bare skyves eller transporteres nar
de er tomme, og uten last.
Av sikkerhetsgrunner bgr dgrene ikke demonteres =
og monteres nar mgblene skal transporteres, med r"}ﬂ

mindre man har den ngdvendige kompetanse.

Bordene mé aldri skyves nar de skal flyttes. Det
ber veere to personer for & lgfte dem.

Hyllene kan ha skarpe kanter. Her er det fare for
kutt. Bruk vernehansker nar du skal sette inn eller
flytte hyllene.

Merknader om oppsett av mgblene vare

Vare stalmgbler med et emaljebelegg av hay

kvalitet er designet for bruk i tgrre og normalt

ventilerte rom, og kan bare settes opp i slike CQ]
omgivelser. Elektrolytisk galvaniserte og belagte @é
stalmgbler er et unntak - disse kan settes opp i

rom med en gkt luftfuktighet. Du finner mer infor-

masjon om korrosjonsbeskyttelse pa www.cp.de.

Instruksjoner for rengjering og vedlikehold

Bruk en myk og fuktig klut til & rengjere overflate-
ne. Det er ikke ngdvendig & bruke rengjgringsmid-
ler ved lett tilsmussing.

Fjern kraftig tilsmussing med varmt vann og tilsett
et mildt rengjegringsmiddel, helst et originalt

C + P-rengjaringsmiddel. Ikke bruk slipende eller
ripende rengjeringsmidler, lgsemidler, dampstrale-
re eller hgytrykksspylere.

Merknader om elektriske produkter

Ikke &pne elektriske deler selv!
Eventuelle ngdvendige inngrep i elektrifiseringen
ma bare utfgres av en autorisert spesialist.

Produktet mé bare kobles til en stikkontakt som
er beskyttet med en jordfeilbryter.

Sjekk om tilkoblingskabelen er skadet. Beskytt
kablene mot mekaniske belastninger, og unnga
snublefare.

Ikke bruk skjgteledninger/multifordelere.

Utfar de rutinemessige sikkerhetskontrollene av
produktet, f.eks. i henhold til DGUV-3.

Trekk ut stgpselet for du tar ut reservedelen.

Skru av / demonter reservedelen fra det originale
festeelementet. Bruk kun originale reservedeler.

Informasjon om avhending av mgblene

Stalmgblene vare er resirkulerbare. Produsenten
tar i mot resirkulerbare mgbler.

Elektriske deler og batterier ma avhendes ved
oppsamlingssteder og ma ikke kastes med hus-
holdningsavfallet.

Vart WEEE-Reg.nr.: DE68052883

Transportemballasjen var bestar av resirku-
lerbare materialer og kan kastes via det duale
systemet/gule avfallet, i den grad dette, i enkelte
tilfeller, kan veere ngdvendig, eller hvis kunden
uttrykkelig ber om det. Var emballasje har reg.nr:
DE3993347608374, AT-155055



@ Produktinformation/brugervejledning

Tillykke med dit nye C + P-produkt! Med det har du valgt den hgjeste kvalitet, moderne design og baredygtighed.
Du bedes fglge alle trin i denne vejledning omhyggeligt.
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Disse produktoplysninger skal opbevares i hele A %

%
produktets levetid og videregives til enhver 9
efterfglgende ejer eller bruger af produktet.

Hvis mgbler valter, kan dette have alvorlige eller
livsfarlige personskader til fglge. For at forhindre
disse, skal mgblet forankres forsvarligt og
fastgares, f.eks. til vaeggen.

De dertil ngdvendige skruer og dyvler er ikke

inkluderet i leveringen. Brug fastgerelsesmate-

rialer, der passer til dine vaegge. Ved spgrgsmal til

dette emne anbefaler vi, at du kontakter lokale Y?
specialforretninger. ((

Mgbler skal justeres for at sikre fuld funktion
(f.eks. lukning).

©OO)
=
Mgblet ma kun skubbes eller transporteres, nar
det er aflesset og tomt.
Af sikkerhedsgrunde ma dgrene ikke afmonteres f'j};
=

usagkyndigt og anbringes igen.

Nar et bord skal flyttes, ma det aldrig skubbes, Q
men skal lgftes af to personer. 5
Hylder kan have skarpe kanter. Her er der fare

for at skre sig. Baer sikkerhedshandsker, nar du

leegger hylder i eller flytter dem.

Informationer om opstillingen af vores mgbler

Vores stdlmgbler med indbrendt belegning er
designet til brug i tarre og normalt ventilerede
rum og ma kun opstilles der. En undtagelse er

elektrolytisk forzinkede og belagte stalmgbler — @
disse kan std i rum med hgj luftfugtighed. Flere
informationer om korrosionsbeskyttelse finder du

pa www.cp.de.

)
Informationer vedrgrende renggring og pleje [E>

Til rengering af overfladerne bruges en fugtig,
blgd klud. Ved let forurening er renggringsmidler
ikke ngdvendige.

Steerke forureninger fjernes med varmt vand og
et mildt renggringsmiddel, helst med original

C +P-Reiniger. Undlad at bruge kradsende eller
skurende renggringsmidler samt oplgsningsmidler,
dampstraleapparater og hgjtryksrensere.

Informationer vedrgrende elektrificerede
produkter

Undlad selv at abne elektrodele!
Et ngdvendigt indgreb i elektrificeringen ma kun
udfgres af autoriseret fagpersonale.

Produktet ma kun tilsluttes til en stikkontakt, der
er beskyttet af en fejlstramafbryder (Fl).

Kontroller tilslutningskablet for skader. Beskyt
kablet mod mekanisk belastning, undga
snublefzlder.

Undlad at bruge forlengerledninger/flergrenede
stik.

Gennemfgr regelmassige sikkerhedstjek af
produktet, f.eks. i henhold til DGUV-3.

Treek om ngdvendigt stikket ud, fgr du fjerner
reservedelen.

Reservedelen skrues/fiernes fra det originale fast-
gorelseselement. Brug kun originale reservedele.

Information vedrgrende bortskaffelse af mgbler

Vores stalmgbler er genanvendelige. Produ-
centen er parat til at tage mgbler tilbage, der kan
genanvendes.

Elektrodele og batterier afleveres pé indsamlings-
steder og legges ikke i husholdningsaffaldet.
Vores WEEE-reg.nr.: DE68052883

Vores transportemballage bestar, sa vidt det i de
enkelte tilfeelde er ngdvendigt eller udtrykkeligt
efterspgrges af kunderne, af genanvendelige
materialer og kan bortskaffes i beholderen til
glas, plast og metal. Vores emballage-reg.nr.:
DE3993347608374, AT-155055



Informacie o vyrobku/Pokyny pre pouzivatela

Srde¢ne vam gratulujeme k novému vyrobku C + P! Rozhodli ste sa pre najvyssiu kvalitu, moderny dizajn a trvacnost.
Désledne sa riad'te vetkymi krokmi v tomto navode.

Tieto informdcie o vyrobku sa musia uchovavat AQ//
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pocas celej zivotnosti vyrobku a musia sa
odovzdat kazdému dalsiemu vlastnikovi alebo
pouzivatelovi vyrobku.

V pripade prevratenia kusov nabytku méze do-
chéadzat k tazkym ¢&i Zivot ohrozujucim zraneniam.
Aby sa im predislo, musi byt nabytok bezpe¢ne
ukotveny a upevneny napriklad k stene.

Skrutky a hmozdinky potrebné na tento ucel nie
su sugastou dodavky. Pouzivajte upeviiovacie
materialy, ktoré su ur¢ené na vase steny. V pripa-
de otazok na tuto tému vam odporu¢ame obratit
sa na miestne $pecializované predajne.

Nabytok musi byt zladeny, aby sa zabezpecila
jeho pIna funk&nost (napr. zatvaranie).

Nabytok sa smie presuvat alebo prepravovat len v
nezatazenom vyprazdnenom stave.

Z bezpec¢nostnych dévodov sa dvierka z dévodu
prepravy nesmu neodborne rozoberat a znovu
zlozit.

Stoly sa v pripade zmeny stanoviska nikdy netla-
¢ia, ale pomocou dvoch oséb sa nadvihnu.

Vkladané police mozu mat ostré hrany. Hrozi tu
nebezpecenstvo porezania. Pri vkladani a presu-
vani vkladanych polic noste ochranné rukavice.

Navod na inStalovanie nasho ocelového
nabytku

Nas$ ocelovy ndbytok s hodnotnym vypalova-
nym povrchom je koncipovany na pouzivanie v
suchych a normalne vetranych priestoroch a smie
sa indtalovat len tam. Vynimku tvori elektrolyticky
pozinkovany a natrety nabytok — ten méze byt
indtalovany v priestoroch so zvy3enou vihkostou
vzduchu. Dalsie informacie o ochrane pred koré-
ziou najdete na stranke www.cp.de.

Pokyny na gistenie a starostlivost

Na Cistenie povrchov treba pouzivat makku vihku
handri¢ku. V pripade lahkého znecistenia nie su
potrebné Cistiace prostriedky.

Vyrazné znecistenia treba odstranit teplou vodou
s pridanim jemného ¢istiaceho prostriedku, pred-
nostne originalneho Cistiaceho prostriedku

C +P. Nepouzivajte $kriabavé ani abrazivne
Cistiace prostriedky, ani riedidla, ani parné ¢i
vysokotlakové CistiCe.

A
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Informacie k elektrifikovanym vyrobkom

Elektrické diely sami neotvarajte!
Potrebny zasah do elektrifikacie smie vykonavat
len autorizovany odborny personal.

Vyrobok napéjajte len do z&stréky zabezpecenej
prudovym chrani¢om.

Treba skontrolovat poskodenia pripojného kabla.
Kabel chrarite pred mechanickym zatazenim,
zabrante nebezpecenstvam zakopnutia.

Nepouzivajte predizovacie kable/rozdvojky.

Na vyrobku treba vykonavat pravidelné kontroly
bezpecnosti, napr. podla nemeckého predpisu
DGUV-3.

V pripade potreby pred odstranenim nahradného
dielu odpojte zo zastreky.

Nahradny diel odskrutkujte/odstraite na
originalnom upevnovacom prvku. Pouzivajte len
originalne nahradné diely.

Pokyny na likvidaciu nabytku

Na3 ocelovy nabytok je recyklovatelny. Vyrobca
je pripraveny prijat spat recyklovatelny nabytok.

Elektrické diely a batérie treba odovzdat na
zbernych miestach, nelikvidovat v komunalnom
odpade. Na$e registracné ¢. OEEZ: DE68052883

Nase prepravné balenia, ak su v jednotlivych
pripadoch potrebné alebo si ich zdkaznici
vyslovene Zelaju, pozostavaju z recyklovatelnych
materialov a je mozné ich zlikvidovat pomocou
,dudlneho systému/ZIt4 tona“. Nase reg. Cislo pre
obaly: DE3993347608374, AT-155055



e Informacije o izdelku/napotki za uporabnika

Cestitamo vam za va3 nov izdelek C + P! S tem ste se odlocili za najvidjo kakovost, sodobno zasnovo in trajnost.
Skrbno sledite vsem korakom v teh navodilih.

Te podatke o izdelku je treba hraniti v celotni A )
& &

zivljenjski dobi izdelka in jih posredovati vsakemu
naslednjemu lastniku ali uporabniku izdelka.

Ce se deli pohistva prevrnejo, lahko pride do
hudih ali Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.
Da bi to preprecili, je treba kos pohi$tva varno
zasidrati in pritrditi, npr. na steno.

V ta namen potrebni vijaki in vlozki niso vklju¢e-
ni v obseg dobave. Uporabite pritrdilne materiale,
ki so primerni za vaso steno. V primeru vprasanj
glede te teme vam priporo¢amo, da se obrnete
na vado lokalno strokovno trgovino.

Pohistvo mora biti poravnano tako, da zagotavlja
polno funkcionalnost (npr. zapiranje).

Pohistvo je dovoljeno potiskati ali transportirati
samo Vv nenaloZzenem, praznem stanju.

1z varnostnih razlogov vrat za namene transpor-
tna ni dovoljeno nestrokovno odstraniti in znova
namestiti.

Miz za spremembo lokacije nikoli ne potiskajte, A@
2

ampak jih naj dvigneta dve osebi.

Vlozna dna imajo lahko ostre robove. Tukaj obsta-
ja nevarnost ureznin. Ob vstavljanju in prestavlja-
nju vloznega dna nosite za$citne rokavice.

Napotki za postavitev nasega pohistva

Nase jekleno pohistvo s kakovostnim zganim
premazom je zasnovano za uporabo v suhih in
normalno prezrac¢evanih prostorih ter ga je dovo-
lieno postavljati samo tam. Izjema je elektrolitsko
pocinkano in prevle¢eno jekleno pohistvo —
le-tega je mogoce postaviti v prostorih s povisano
vlaznostjo zraka. Nadaljnje informacije glede pro-
tikorozijske za3¢ite najdete na strani www.cp.de.

Napotki za ¢i§€enje in nego
Za ¢is¢enje povrsin uporabite mehko, vlazno
krpo. Ob manjsi umazaniji Cistilo ni potrebno.

Mocénej$o umazanijo odstranite s toplo vodo in
dodatkom blagega Cistila, po moznosti originalne-
ga cCistila C + P. Ne uporabljajte cistil, ki povzro¢a-
jo praske ali odrgnine, in ne topil, parnih &istilnikov
ter visokotla¢nih &istilnikov.

il
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Napotki za elektrificirane izdelke

Elektri¢nih delov ne odpirajte sami!
Potreben poseg v elektrificirane dele lahko izvaja
samo pooblas¢eno strokovno osebje.

Izdelek priklju¢ite samo v vti¢nico, ki je zavarova-
na z zasc¢itnim stikalom pred okvarnim tokom (Fl).

Priklju¢ni kabel preverite glede poskodb. Kabel
za$¢itite pred mehanskimi obremenitvami, prepre-
¢ite mesta spotikanja.

Ne uporabljajte podalj$evalnih kablov/veckratnih
razdelilnikov.

Na izdelku izvajajte redne varnostne preglede,
npr. v skladu z. DGUV-3.

Po potrebi pred odstranjevanjem nadomestnega
dela izvlecite vtic.

Nadomestni del privijte/odstranite na originalnem
pritrdilnem elementu. Uporabljajte samo original-
ne nadomestne dele.

Napotki za odlaganje pohistva

Na3e jekleno pohistvo je mogoce reciklirati.
Proizvajalec je pripravljen na sprejem pohistva
za recikliranje.

Elektri¢ne dele in baterije odstranite prek zbirnim
mest in ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Nasa §t. reg. OEEO: DE68052883

Nase transportne embalaze, ¢e so te v posame-
znih primerih potrebne ali si jih stranke eksplicitni
zelijo, so sestavljene iz reciklirnih materialov in
jih je mogoce odloziti prek ,dvojnega sistema/
rumenega smetnjaka“. Nasa §t. reg. embalaze:
DE3993347608374, AT-155055



@ Tooteteave / Kasutajajuhised

Palju dnne uue C + P toote puhul! Olete otsustanud parima kvaliteedi, tanapaevase disaini ja kestlikkuse kasuks.
Jargige hoolikalt k&iki selles juhendis kirjeldatud samme.
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jooksul ja anda edasi igale jargnevale omanikule

See tootekirjeldus tuleb sailitada toote eluea %
v6i kasutajale. 9

Mo&o6bliesemete imbermineku korral véivad
kaasneda rasked voi eluohtlikud vigastused. Selle
valtimiseks tuleb médbliese kindlalt naiteks seina
kilge ankurdada ja kinnitada.

Selleks vajalikud kruvid ja tlitblid ei sisaldu

komplektis. Kasutage oma seintele sobivaid

kinnitusmaterjale. Kui teil on selle teema kohta

kusimusi, soovitame p&6rduda kohalike moobli- (Y(?
kaupluste poole.

Mo6bel peab olema joondatud, et tagada taielik
toimimine (nt sulgemine).

Mo6blit tohib tésta ja transportida ainult siis, kui
see on tihi.

Ohutuse huvides ei tohi uksi transpordi ajaks asja-
tundmatult demonteerida ja tagasi paigaldada.

il

Laudu ei tohi mitte kunagi teise asukohta likata,
vaid neid tuleb kahekesi tdsta.
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Riiulitel véivad olla teravad servad. Seetéttu on
|16ikeoht. Kandke riiulite paigaldamisel ja tmber-
paigutamisel kaitsekindaid.

s

Markused meie terasmoobli Ulespaneku kohta

Meie kvaliteetse I66mutatud pinnakattega

terasmoodbel sobib ainult kuivadesse ja normaalse
ventilatsiooniga ruumidesse. Erandi moodustab
elektroltutiliselt tsingitud ja pinnatud terasmo6- CQ’
bel, mida tohib paigaldada suurema Shuniiskusega @é
ruumidesse. Lisateavet korrosioonikaitse kohta

leiate www.cp.de.

Markused puhastamise ja hoolduse kohta

Kasutage pindade puhastamiseks pehmet niisket
lappi. Kerge mustuse korral ei ole puhastusvahen-
did vajalikud.

Eemaldage tugev mustus sooja vee ja érna
puhastusvahendiga, eelistatult C + P originaal-
puhastusvahendiga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastuvahendeid ega lahusteid, auru- ega
survepuhasteid.

Markused elektriliste toodete kohta

Arge avage elektrilisi osi omavoliliselt!
Elektriosade kallal tohivad té&tada ainult volitatud
spetsialistid.

Uhendage toode ainult rikkevoolukaitsega (Fl)
pistikupessa.

Kontrollige, ega thenduskaabel ei ole kahjustu-
nud. Kaitske kaablit mehaanilise koormuse eest,
valtige komistusohtu.

Arge kasutage pikenduskaablit/harupesa.

Tehke tootel regulaarseid ohutuskontrollimisi nt
DGUV-3 jargi.

Vajaduse korral lahutage enne varuosa eemalda-
mist pistik.

Keerake varuosa originaalkinnituselemendilt lahti /
eemaldage. Kasutage ainult originaalvaruosi.

Markused moobli kdrvaldamise kohta

Meie terasest médbel on taaskasutatav. Tootja on
valmis v&tma ringlussevdetavat mooblit tagasi.

Viige elektriosad ja akud kogumiskohtadesse,
mitte arge visake neid olmejaatmete hulka.
Meie WEEE registreerimisnumber: DE68052883

Meie transpordipakendid, kui need on tksikutel
juhtudel vajalikud v&i kui klient neid sénaselgelt
soovib, on valmistatud ringlussevdetavatest
materjalidest ja neid vdib panna pakendikon-
teinerisse. Meie pakendi registreerimisnumber:
DE3993347608374, AT-155055



@ Urun Bilgileri/Kullanici Talimati

Yeni C + P Urtniinlz igin sizi tebrik ediyoruz!Bu Urinle birlikte en yiksek kaliteyi, cagdas tasarimi ve surdurdlebilirligi
tercih ettiniz. Lutfen bu talimattaki tim adimlar dikkatle izleyin.

Bu driin bilgileri triintin kullanim 8mri boyunca AQ//
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saklanmali ve UrGnun sonraki sahiplerine veya
kullanicilarina aktariimalidir.

Mobilya devrilirse ciddi veya yasam tehlikesi olan
yaralanmalar meydana gelebilir. Bunu ¢nlemek igin
mobilya parcasi guivenli bir sekilde 6rnegin duvara
sabitlenmeli ve tutturulmaldir.

Sabitleme icin gerekli vidalar ve dubeller tesli-
mat kapsamina dahil degildir. Duvarlariniza uygun
sabitleme elemanlari kullanin. Bu konuyla ilgili her-
hangi bir sorunuz varsa yerel uzman magazalarla
iletisime gegmenizi dneririz.

Mobilyalar, tam islev saglamak igin hizalanmalidir
(6rn. kapanma).

Mobilyalar yalnizca yuksiz, bos bir durumda
itilebilir veya taginabilir.

Guvenlik nedeniyle, kapilar nakliye i¢in uzman
olmayan kisiler tarafindan soktlmemeli ve yeniden
monte edilmemelidir.

Yer degisikligi icin asla masalari itmeyin, bunun
yerine iki kisiyle birlikte kaldirin.

Raflarin keskin kenarlari olabilir. Burada kesilme
tehlikesi vardir. Raflari yerlestirirken ve aktarirken
koruyucu eldiven takin.

Mobilyalarimizin montaiji ile ilgili uyarilar

Yiksek kaliteli firnlanmis kaplamali gelik mobilya-
larimiz kuru ve normalde havalandirilan odalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir ve yalnizca oraya
yerlestirilebilir. Bunun bir istisnasi elektrolitik
galvanizli ve kaplamali gelik mobilyalar olup bunlar,
daha nemli yerlere monte edilebilir. Korozyon
korumasi hakkinda daha fazla bilgi www.cp.de
adresinde bulunabilir.

Temizlik ve bakim uyarilan

Yuzeyleri temizlemek igin yumusak, nemli bir bez
kullanin. Hafif kirler i¢in temizlik maddeleri gerekli
degildir.

Agir kirleri ilik suyla temizleyin ve tercihen orijinal
C +P temizleyicisi ile hafif bir deterjan ekleyin.
Cizici veya asindirici temizlik maddeleri, ¢ozlcdler,
buhar puskirticuler veya yiiksek basingli temizle-
yiciler kullanmayin.

Elektrikli Grtinlerle ilgili notlar

Elektrikli parcalari kendiniz agmayin!Elektrik
tesisatinda yapilacak gerekli bir miidahale sadece
yetkili uzman personel tarafindan gergeklestiri-
lebilir.

Urtin yalnizca kagak akim koruma salteri (RCCB)
ile korunan bir prize baglayin.

Baglanti kablosunda hasar olup olmadigini kontrol
edin. Kablolar mekanik ytklere karsi koruyun,
tokezleme tehlikelerinden kaginin.

Uzatma kablolari/goklu manifoldlar kullanmayin.

Urtin tizerinde duzenli olarak érnegin DGUV-3'e
uygun olarak gtvenlik kontrolleri yapin.

Gerekirse yedek parcalari cikarmadan once fisi
cekin.

Orijinal sabitleme elemani Gzerindeki yedek
pargalari sékin/cikarin. Yalnizca orijinal yedek
pargalar kullanin.

Mobilyalarin bertaraf edilmesine iligkin notlar

Celik mobilyalarimiz geri dénusturlebilir. Uretici,
geri donusturulebilir mobilyalari geri almaya hazirdir.

Elektrikli pargalari ve pilleri evsel atiklara atmayin,
toplama noktalarina verin. WEEE Kayit Numara-
miz: DE68052883

Nakliye ambalajlarimiz, gerektiginde munferit
durumlarda veya musteriler tarafindan agikca
talep edildiginde geri donusturulebilir malzemeler-
den olusur ve “Cift Sistem/Sar Kutu” araciliglyla
bertaraf edilebilir. Ambalaj kayit numaramiz:
DE3993347608374, AT-155055



Informatii despre produs/Instructiuni pentru utilizator

Felicitari pentru noul dvs. produs C+P! Ati optat pentru cea mai inalta calitate, design contemporan si durabilitate.
V& rugadm s& urmati cu atentie toti pasii din acest manual.
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pe durata de viatd a produsului si transmise orica-
rui proprietar sau utilizator ulterior al produsului.

Aceste informatii despre produs trebuie péstrate A@
=

In cazul in care mobilierul se prabuseste, pot
apérea rani grave sau care pot pune viata in
pericol. Pentru a evita acest lucru, piesa de
mobilier trebuie s& fie bine ancorata si fixata de
perete, de ex.

Suruburile si diblurile necesare pentru acest
lucru nu sunt incluse in pachetul de livrare.
Utilizati materiale de montare adecvate peretilor
dvs. Dacé aveti intrebari pe aceastd temé, va
recomandam sa contactati magazinele locale
specializate.

Mobilierul trebuie sa fie aliniat pentru a asigura
functionarea completa (de exemplu, inchiderea).

Mobilierul poate fi impins sau transportat numai
atunci cand este descarcat si golit.

Din motive de sigurantd, usile nu trebuie deza-
samblate si reasamblate neprofesionist pentru
transport.

Nu impingeti niciodata mesele pentru a schimba
locatia, ci ridicati-le cu ajutorul a dou& persoane.

Rafturile pot avea margini ascutite. Exista risc
de téiere aici. Purtati manusi de protectie cand
introduceti si mutati rafturile.

Instructiuni pentru montarea mobilierului nostru
din otel

Mobilierul nostru din otel cu un strat copt de
inalta calitate este proiectat pentru utilizare in
incdperi uscate si ventilate normal si poate fi
instalat numai acolo. O exceptie este mobilierul
din otel galvanizat electrolitic si acoperit — acesta
poate fi instalat in incaperi cu umiditate crescuta.
Informatii suplimentare despre protectia impotriva
coroziunii pot fi gasite lawww.cp.de.

Instructiuni pentru curatare si ingrijire

Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata
suprafetele. Agentii de curatare nu sunt necesari
pentru murdaria usoara.

indepartati murdaria dificila cu apa calda si adaos
de agent de curatare bland, de preferinta cu

un produs de curatare original C +P. Nu utilizati
agenti de curatare care zgarie sau curata, solventi,
dispozitive cu jet de abur sau dispozitive de
curatare de inalta presiune.

Note despre produsele electrificate

Nu deschideti singur piesele electrice!
Orice interventie necesara in electrificare poate fi
efectuatd numai de personal specializat autorizat.

Conectati produsul numai la o priza protejata de
un comutator de curent rezidual (Fl).

Verificati daca cablul de conectare nu este
deteriorat. Protejati cablurile impotriva solicitarilor
mecanice, evitati pericolele de impiedicare.

Nu utilizati cabluri prelungitoare/distribuitori
multipli.

Efectuati controale regulate de sigurantd asupra
produsului, de ex. in conformitate cu DGUV-3.

Daca este necesar, deconectati-l inainte de a
scoate piesa de schimb.

Desurubati/indepartati piesa de schimb de pe
elementul de fixare original. Utilizati numai piese
de schimb originale.

Instructiuni pentru eliminarea mobilierului

Mobilierul nostru din otel este reciclabil.
Producatorul este dispus sa recupereze
mobilierul reciclabil.

Eliminati piesele electrice si bateriile la punctele
de colectare si nu la gunoiul menajer.
Nr. nostru WEEE-Reg.: DE68052883

Ambalajul nostru de transport, in masura in care
acest lucru este necesar in cazuri individuale sau
este solicitat in mod explicit de cétre clienti, este
format din materiale reciclabile si poate fi eliminat
prin ,sistem dual/cos galben”. Nr. nostru Reg. de
ambalare: DE3993347608374, AT-155055



@ MpoayktoBa nHdopmauns / HCTpykumm 3a notpedburtens

MosnpaesiBame By 3a n3bopa Ha Balums HoB C + P npoaykT! C HEroBOTO 3aKynyBaHe CTe 3arioXunn Ha Haii-BUCOKO KauecTBo,
CbBPEMEeHeH Au3aitH 1 ycTonumBocT. CrieaBaiTe BHUMATENHO BCUYKM CTBIKMA B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO.
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Taswn nHbopmauus 3a npopykta Tpsibea Aa ce
CbXpaHsiBa npes uenus CPpoK Ha ekcnnoaraunsa
Ha NpoAyKTa u Aa ce npeaasa Ha BCEKU cneasaiy
cobcTBEHMK Unm noTpebuTten Ha npoaykTa.
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Axo mebenuposkaTa ce npeobbpHe, Moxe

[la ce CTUrHe [J0 CePUO3HM UM OnacHu 3a

XUBOTa HapaHsiBaHus. 3a Aa ce usberHe ToBa,
mebenumpoBkaTa Tpsbea Aa 6bae Hanp. HagexaHo
chukcupaHa 1 3akpeneHa KbM cTeHata.

HeoGxoanmuTe 3a ToBa BUHTOBE U Al06enn He ca
BKIIOYEHU B 06XxBaTa Ha AocTaBkaTta. M3nonssaiite
3aKpensaLun matepuanu, noaxoaswm 3a Bawure
cTenu. Mpu BbNpocu no Tasun Tema Bu npenopbysame

Aa KOHTaKTyBaTe MEeCTHUTe cneunanm3mpaHu Y?
MarasuHu. ((

Meb6enute Tpsabea aa 6bAaT NnoapaBHeHw, 3a Aa
ce rapaHTMpa MbHOTO UM (DYHKLIMOHUpaHe (Hanp.
3aTBapsiHe).

Meb6enupoBkaTa Moxe Aa ce npeMecTsa unu
TPaHCMOPTMPa CamMo B HEHATOBapPEHO, N3NpasHEeHo
CbCTOsIHUE.

OT cbobpaxeHusi 3a CUrypHOCT BpaTuTe He TpsioBa rJ}%
Aa ce eMOHTUpaT U MOHTMPAT OTHOBO C Len
TpaHcnopTupaHe 6e3 HeobxoanMmUsa onuT.

anI CMAHa Ha MeCTOMNONOXEHNETO MacuTe H1UKora

He TpsibBa Aa ce Tnackar, a Aa ce NoBAUrHaT n @
NpemecTsIT OT ABe nuua. @/

PadhToBeTe Moxe Aa umat octpu pvbose. B cnyyas

CblLEeCTBYBa ONACHOCT OT cpsa3eaHe. Mpu nocTassHe

1 npemecTBaHe Ha padToBeTe HOCETe 3aLUTHU

pbKaBuLK. o

YKa3aHUA 3a MACTOTO Ha NOCTaBsAHEe Ha HawuTe
me6enu

Halumte cTomaHeHn Mebenm ¢ BUCOKOKaYECTBEHO
TEPMOYCTOMYMBO EMAIOBO NOKPUTHE Ca CQI
npegHasHadeHyn 3a U3nonasaHe B CyX1 U HOPManHo
BEHTUNMMPaHN NOMELLIEHUS 1 MOTaT fia ce MoCTaBsT
camo TaMm. U3kntoveHre NpaBsaT enekTporMTHO
NOLMHKOBAHU CTOMaHeHn Mebenu ¢ nokpuTue — e
Morar Aa ce NocTassT B MOMELLEHUs C NoBULLIEHA
BN@XHOCT Ha Bb3ayxa. [lonbhnHUTeNHa nHdopmaums
OTHOCHO 3aly1TaTa OT KOpOo3Ws LLE HaMepuTe Ha

agpec www.cp.de. £ %
i
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YKa3aHusi 3a noYncTBaHe u noaapbXKa

3a nouncteaHe Ha NOBBbPXHOCTUTE n3nonaeanTe
Meka, BnaxHa kbpna. He e Heobxoammo
M3N0N3BaHeTO Ha NOYUCTBALLM NpenapaT Npu neku
3aMbpcaBaHUA.

CurnHuTe 3aMbpCsiBaHWs ce OTCTPaHsiBaT ¢ Tornna
Bofa v fobaBsiHe Ha MeK MOYUCTBALL Npenapar,

3a NpeanoYnTaHe ¢ OPUrMHaNHUA NOYNCTBALL
npenapat C+P. He nsnonaeaiite HUKakeu abpasvBHu
VNV pasneHBaLLy NOYNCTBALLM NpenapaTty unn
pasTBOpUTENW, MAapOCTPYINHN MaLLMHW 1 ypeam 3a
MOYNCTBaHe Moz BUCOKO HarnsiraHe.

Yka3aHuA 3a eneKkTpudMUUpaHn NPoayKTH

He oTBapsiite camu enekTpuyeckn Yyactum!

Bcsika Heobxoauma HaMmeca B enekTpudukaumsTa
MOXe [a Ce U3BbpLLUBA CaMo OT YMbHOMOLLEH
cneumanuavpaH nepcoHarn.

CBsbp3BaiiTe npoAykTa camo kbM obe3onaceH ¢
npekbeBaY ¢ AedeKTHOTOKOBA 3alLLMTa KOHTAKT.

MpoBepeTe cBbp3Balyus kaben 3a NoBpeau.
3awumTeTe kabennTte OT MEXaHWYHO HaToBapBaHe,
n3bsareanTe oNacHoOCTU OT CNbBaHe.

He n3nonsBavite yabmkuTenHun kabenm /
MHOXECTBO pasnpeaenureny.

M3BbpLuBaliTe peaoBHN NPOBEPKM Ha
6e3onacHoCTTa Ha NpoaykTa, Hanp. B
cboTBeTcTBME ¢ DGUV pernameHT 3.

Mpy Heob6xoaAMMOCT M3abpnanTe Liencena npeau
n3BaxaaHe Ha pesepBHaTa YacT.

Pa3BuitTe / oTcTpaHeTe pesepBHaTa 4acT ot
OpUWrMHanHusi 3akpensaly, enemeHT. Manonssaiite
BUHArn opuriHanHy pe3epBHU 4acTu.

Yka3aHus 3a U3XBBLPNAHETO Ha MeGenuTe KaTo
oTnagbk

Hawwwte ctomaHeHn mebenv noanexar

Ha peuwknupane. Mponssoantenst uma
FOTOBHOCT 3a NpuemMe oGpaTHO noAnexally Ha
peuuknupare me6enu.

M3xBbpnanTe enekTpuyeckuTe 4acTu u
6aTepuuTe B NyHKTOBETE 3a CbOUpaHe, a He
B 6utoBaTta cmeT. HawwusT per. Ne 3a OEEO:
DE68052883

HalumTte TpaHCMopTHM ONakoBKW, AOKOSKOTO
TOBa e HeoBX0oAMMO B OTAENHM Cryyan unum e
M3PUYHO MOWUCKAHO OT KIIMEHTUTE, Ce CbCTOAT OT
peuvKnMpyeMu Matepuanu u morat aa 6baat
M3XBBLPEHW KaTo OTNaabK Ypes “AyanHarta
cuctema / XbnTus KoHTelHep”. HawwmsaT per.
Homep Ha onakoBkaTta: DE3993347608374,
AT-155055
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Instruction

C + P Mébelsysteme GmbH & Co. KG
Boxbachstr. 1

35236 Breidenbach

Deutschland - Germany

www.cp.de

99699-00000

Art.-Nr.:

C+P Der Reiniger

Srodek
czyszczacy C+P

C+P the cleaner

Folgen Sie uns auf Social Media:

C+P De reiniger

C +P Mobelsysteme GmbH & Co. KG

cp_derstahlschrank

alin] £



http://www.cp.de
https://www.youtube.com/@CP_DerStahlschrank.
https://www.linkedin.com/company/c-p-m%C3%B6belsysteme-gmbh-&-co-kg/
https://www.instagram.com/cp_derstahlschrank/
https://www.facebook.com/cpmoebel
https://www.cp.de/service/downloads/bedienungsanleitungen
https://www.cp.de/c-p-der-reiniger/99699-00000
https://www.cp.de/service/kontakt/-formular/ansprechpartner
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